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Deepening and Expanding the Japan-
US Alliance is the Way to Overcome 
China's Communist Strategy

By  Ikuzo Kobayashi, President of Salaam Association

日米同盟の深化と拡大こそ
中国共産主義戦略克服の道

NPO 法人サラーム会　会長　小林育三

昨年 2021 年における、米軍のアフガン撤収、それに伴
うタリバン暫定政権の誕生は中東地域に潜伏するイスラム
過激組織 IS を小躍りさせ、力による現状変更を試みる中
国を初めとする反米勢力を勢いづかせた。旗幟鮮明に積極
的平和主義を掲げた安倍政権は菅政権に引き継がれたが、
岸田政権は対中旗幟鮮明ではないようだ。日本が対中共産
主義戦略克服を鮮明にすることが力による現状変更を試み
る中国に対する最高の抑止力となる。

The withdrawal of U.S. troops from Afghanistan 
last year and the subsequent establishment of the 
Taliban interim government in 2021 gave a boost to 
the Islamic State (IS), an extremist organization hid-
ing in the Middle East, and gave momentum to anti-
U.S. actors, including China, which are attempting to 
change the status quo by force. The Abe administra-
tion, with its clear banner of proactive engagement 
for peace, was succeeded by the Suga administra-
tion, but the Kishida administration does not seem 
to have a clear banner against China. The best de-
terrent to China’s attempt to change the status quo 
by force will be for Japan to make clear its intention 
to overcome China’s communist strategy.

米・タリバンの歴史的合意
イスラム主義組織タリバンとイスラム過激組織 IS とは
違う。タリバンはアフガニスタンにイスラム主義国家を造
る事を目指しており、IS は世界イスラム帝国を目指しア
メリカを世界最大の悪の帝国としている。したがってタリ
バンにはアメリカ政権との合意はあり得ても、IS にはあ
り得ない。

2020 年 2 月、米トランプ政
権と反政府勢力タリバンはカ
タールの首都ドーハで和平案に
調印した。この和平案はアフガ
ン駐留米軍の段階的撤収を軸と
し、アフガン国土をテロの拠点
にしないこと、タリバンがアフ
ガン政府との交渉の席に着くこ
と、であった。また非公開付帯
事項としてアルカーイダとの関
係断絶も約したという。アル
カーイダとの関係断絶の事項は
非公開ではあるが当然のことで
あろう。何故ならアメリカ軍の

アフガニスタン侵攻は 9・11 アメリカ同時多発テロの実
行犯アルカーイダの首謀者ウサマ・ビン・ラーディンを当
時のタリバン政権が匿ったことが発端となったからで、タ
リバンが交渉の場で ‘タリバンはアルカーイダとは関係な
い’ と証明する必要条件として、アメリカがタリバンにア
ルカーイダとの関係断絶を求めることは容易に想像つくか
らだ。またタリバン政権が目指すイスラム主義国家は再び

Historic Agreement between the U.S. 
and Taliban

The Taliban, an Islamist group, is not the same as 
the Islamic State, an Islamic extremist group. The Taliban 
aims to create an Islamist state in Afghanistan, while the 
Islamic State aims to create a global Islamic empire and 
considers the United States as the world’s largest evil em-
pire. Therefore, the Taliban can have an agreement with 
the US administration, but IS cannot.

In February 2020, the U.S. Trump administration 
and the insurgent Taliban signed a peace proposal in Do-
ha, the capital of Qatar. The peace proposal was based on 
conditions including the phased withdrawal of U.S. troops 
from Afghanistan, a promise not to turn Afghanistan in-
to a terrorist stronghold, and the Taliban coming to the 
negotiating table with the Afghan government. They also 
promised to sever ties with al-Qaeda as an undisclosed 
supplementary condition. Although the promise of sev-
ering ties with al-Qaeda is undisclosed, it seems to be a 
matter of course. This is because the U.S. invasion of Af-
ghanistan was triggered by the Taliban regime’s harbor-
ing of Osama Bin Laden, the ringleader of al-Qaeda who 
carried out the 9/11 terrorist attacks. It is easy to imagine 
that the U.S. would demand that the Taliban sever its ties 
with al-Qaeda as a necessary condition for negotiation to 
prove that the Taliban has nothing to do with al-Qaeda. 

米・タリバン歴史的合意を報じる世界
日報（2020 年 2 月 29 日）
The Sekai Nippo reporting on the 
historic U.S.-Taliban agreement 
(Feb. 29, 2020)
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9・11 テロを起こすようなアフガン国土にしないことを約
束させた、という事である。
その後アメリカはトランプ政権からバイデン政権と移
行したが、タリバンとの合意は引き継がれた。故にアメリ
カ軍はアフガンから ‘撤退’ したのではなく、‘撤収’ した
のである。一方タリバンとアフガン旧政府との和平交渉は
進展せず、タリバンの軍事的制圧による暫定政権誕生と
なった。したがってタリバン側の責務は、強権的、独裁的
に旧政権を排除せず包括的政権を造ることである。国際社
会はその事を注視している。‘20 年前のタリバン政権と同
じではない’ ことを政策と行動で示すことができるか？タ
リバン次第だ。

ポンペオ米・国務長官の歴史的演説
2020 年 7 月 23 日、ポンペオ国務長官（当時）はロス
アンゼルス近郊のニクソン大統領図書館で「共産中国と自
由世界の未来」と題して演説した。氏の演説は中国に関す
る一連の演説（オブライエン大統領補佐官（国家安全保障
担当）、レイ連邦捜査局（FBI）長官、バー司法長官）に
続く 4回目になると前置きし、自分の演説はそれら全て
をまとめ「中国の脅威が、米国の経済、自由、さらに世界
の自由民主主義にどのような意味を持つかを詳しく説明
するためのものだ」とした。

＜演説の要点を抜粋＞
1972 年ニクソン大統領は歴史的な北京訪問で、関与戦
略を開始した。我々は中国を歓迎した。互いに敬意を払い、
協力し合える未来を期待した。ニクソン氏の関与戦略の目
標は「中国を変革へ向かわせること」だった。中国共産党

It also means that the Islamist state that the Taliban re-
gime is aiming for has been made to promise that it will 
not turn Afghanistan into the kind of place that would 
initiate another 9/11 type terrorist attack.

Later, the U.S. government transitioned from the 
Trump administration to the Biden administration, but 
the agreement with the Taliban was carried over. There-
fore, the U.S. military did not ‘retreat’ from Afghanistan, 
but rather ‘withdrew’. On the other hand, the peace ne-
gotiations between the Taliban and the former Afghan 
government did not progress, and the Taliban’s military 
domination led to the creation of an interim government. 
Therefore, the Taliban’s responsibility is to create an in-
clusive government without removing the former govern-
ment in a coercive and dictatorial manner. The interna-
tional community is watching this closely. Can they show 
by their policies and actions that they are not the same as 
the Taliban regime of 20 years ago? It’s up to the Taliban. 

Historic speech by US Secretary of 
State Pompeo

On July 23, 
2020, then Secre-
tary of State Pompeo 
delivered a speech 
t i t led  “C om mu-
nist China and the 
Future of the Free 
World” at the Nixon 
Presidential Library 
near Los Angeles. 
Mr. Pompeo pref-
aced his speech by 
saying that it would be the administration’s fourth speech 
on China, following a series of speeches by Assistant to 
the President for National Security Affairs O’Brien, Fed-
eral Bureau of Investigation Director Wray, and Attor-
ney General Barr, and that his speech would bring them 
all together “to explain in detail what the Chinese threat 
means for the U.S. economy, for freedom, and for liberal 
democracy around the world.”

<Excerpt from the gist of the speech>
In 1972, President 

Nixon launched his en-
gagement strategy with 
his historic visit to Bei-
jing. We welcomed Chi-
na. We expected a future 
of mutual respect and 
cooperation. The goal 
of Nixon’s engagement 
strategy was “to move 

2001 年 9 月 12 日、国際連合安全保障理事会は満場一致で国連安保理決議 1368 を
採択した。国連安保理決議 1368 は、2001 年 9 月 11 日のアメリカ同時多発テロ事件
を受け、同事件の被害国であるアメリカ合衆国及びその同盟国について、その前文にお
いて個別的又は集団的自衛の固有の権利を認識すると定めている。
On September 12, 2001, the United Nations Security Council unanimously 
adopted UN Security Council Resolution 1368.
UN Security Council Resolution 1368 stipulates in the preamble that the 
individual rights of individual or collective self-defense of the United States 
victimized by the terrorist incident and its allies are recognized in response to 
the terrorist attacks against the United States on September 11, 2001.

カリフォルニア州のニクソン大統領図書館で演説した
ポンぺオ米国務長官（ポンぺオ氏ツイッターから）
US Secretary of State Pompeo addressing at the 
Nixon Presidential Library in California (from Mr. 
Pompeo's Twitter posts)

ニクソン大統領の中国訪問 – Wikipedia より
President Nixon's visit to China - from 
Wikipedia
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がそれに応え、自由で安全な世界を求める国へと変革する
ことを期待した。
しかしそうはならなかった。それどころか中国共産党は
我々の自由で開かれた社会を都合の良いように利用した
だけだった。中国は優れた知的財産や企業秘密をだまし
取った。米国からサプライチェーンを奪い取り、そこか
ら強制労働で作った製品を流通させた。ニクソン大統領
が、中国共産党に世界を開くことで「フランケンシュタイ
ン」を作り出すことを心配していると言ったが、まさにそ
うなった。

オブライエン氏
が指摘したように、
中国共産党政権が
マルクス・レーニン
主義政権であるこ
とを忘れてはなら
ない。習近平総書記
は破綻した全体主
義イデオロギーの
信奉者だ。中国の共
産主義に基づく覇
権への野望を長年
抱き続けている。イ

デオロギー上の根本的な違いを米国は無視してきたがこ
の違いをもはや看過することは許されない。
共産中国を眞に変革する唯一の道は、中国指導者らが
言っていることではなく、その行動を基に対処することだ。
自由を愛する世界の国々は、中国に変革を促すべきだ。
中国政府の行動は我々の国民と繁栄への脅威だ。中国共産
党に対する見方を変えることから、始めなければならな
い。普通の国として扱うことはできない。

米・国際戦略の大転換
世界はトランプ大統領時代に大きな出来事を目撃して
きた。シリｱへの軍事攻撃、イラン核合意からの離脱。イ
スラム国の崩壊。米朝首脳会談。イスラエルとアラブ諸国
との国交正常化。これらはトランプ政権の能動的対処によ
る成果であり、モンロー主義に向かうと批判されながら、
いずれも世界的戦争に発展しかねない重大危機問題に挑
戦し、地雷の信管を抜くかの如く納めてきた。ノーベル平
和賞に値する偉業であった。
米・国際戦略の転換は中国との対立として浮き彫りに
なった。2019 年の 4月の米・安全保障会議で中国との対
立を「文明の衝突」と位置づけた。主な対立点だけでも、
貿易不均衡、安保戦略、南シナ海、台湾、知的財産権、人
種（ウイグル問題等）が挙げられた。特に次世代通信規格
「５G」の実用化をめぐりファーウェイ製品の排除を求め
た。それは 1980 年代後半の ‘日米貿易戦争’ の比ではない。
経済戦争の次元を遙かに超える対立だ。

China toward change.” He hoped that the Chinese Com-
munist Party would respond and transform itself into a 
country that sought a free and safe world.

But it didn’t happen. On the contrary, the Chinese 
Communist Party simply took advantage of our free and 
open society for its own convenience. China cheated and 
stole our superior intellectual property and trade secrets. 
It took away the supply chain from the United States and 
distributed products made with forced labor through it. 
President Nixon said he was worried about creating a 
“Frankenstein” by opening the world to the Chinese Com-
munist Party, and that’s exactly what happened.

As Mr. O’Brien pointed out, we should not forget 
that the Chinese Communist Party regime is a Marxist-
Leninist regime. General Secretary Xi Jinping is a believ-
er in a bankrupt totalitarian ideology. He has long har-
bored ambitions for the communist-based hegemony of 
China. While the United States has ignored the funda-
mental ideological differences, it can no longer afford to 
overlook these differences. 

The only way to truly transform Communist Chi-
na is to deal with its leaders based on their actions, not 
on what they say.

The freedom-loving nations of the world should 
urge China to change. The actions of the Chinese gov-
ernment are a threat to our people and our prosperity. 
We must start by changing our view of the Chinese Com-
munist Party. It cannot be treated like a normal country.

Major Shift in U.S. International Strategy
The world has witnessed major events during the 

Trump presidency. The military attack on Syria, the with-
drawal from the Iran nuclear agreement, the collapse of 
the Islamic State, the US-North Korea summit, and the 
normalization of diplomatic relations between Israel and 
Arab countries. These are the results of the Trump ad-

ロバート・オブライエン米大統領補佐官の表敬を受け
る安倍総理大臣 2019 年 11 月 4 日タイにて（写真提
供：内閣広報室）
Prime Minister Abe received a courtesy call from 
Robert O'Brien, Assistant to U.S. President in 
Thailand on November 4, 2019 (Photo courtesy 
of the Cabinet Public Relations Office)

2018 年 10 月 6 日、マイク・ポンペオ米国務長官の表敬を受ける安倍総理大臣（写真提供：
内閣広報室）
Prime Minister Abe receives a courtesy call from U.S. Secretary of State Mike 
Pompeo on Oct. 6, 2018 (Photo courtesy of the Cabinet Public Relations Office)
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かつて中共毛沢東は「戦争は血を流す戦争であり、政治
は血を流さない戦争である」と語った。現代に言い換えれ
ば超限戦である。軍事・外交のみならず政治、経済、企業、
通商、教育、スポーツ、芸術・・・全ての分野は中国共産
党の戦略目的の為に支配と統制の下におかれているのであ
る。そして中国本土は全国民をAI と監視カメラで監視で
きるプラットホームの完成に向かっている。それは中国国
内のみならず国外の中国人にも及ぼうとしている。

ポンペオ国務長官の演説は、米中対立を文明の衝突とい
う次元以上の深刻な対立としてとらえている。それは中国
から拡がる文明の波と米国から拡がる文明の波が衝突した、
と言う次元の内容ではない、と言っている。すなわち 30
年間続けてきた中国への関与戦略によって、関与戦略の目
標であった中国を変革する事は失敗し、逆に中国は強大国
になり共産主義イデオロギーに基づく中国全体主義は強固
な独裁国へと向かいアメリカの前に立ちはだかり、アメリ
カ国内に共産党員が侵入し、あらゆる分野に浸透して超限
戦を仕掛けている。
アメリカがとってきた国際戦略、すなわち ‘30 年間の
中国関与戦略’ は失敗だった。関与戦略ではマルクス・レー
ニン主義の中共全体主義を変革する事は出来なかった、と
言っている。

ministration’s active response. While it has been criticized 
for moving toward the Monroe doctrine, it has taken on 
critical issues that could have led to a global war and has 
neutralized them as if it were defusing a landmine. It was 
an achievement worthy of the Nobel Peace Prize.

The shift in the U.S. international strategy has been 
highlighted by the confrontation with China. The Na-
tional Security Council meeting in April 2019 described 
the confrontation with China as a “clash of civilizations.” 
The main points of confrontation alone that were listed 
included trade imbalance, security strategy, the South 
China Sea, Taiwan, intellectual property rights, and race 
(e.g., the Uyghur issue). In particular, NSC called for the 
exclusion of Huawei’s products over the practical appli-
cation of the next-generation “5G” communication stan-
dard. The ‘Japan-US trade war’ of the late 1980s pales in 
comparison to the current trade war. It is a confrontation 
that goes far beyond the dimensions of an economic war.

Mao Zedong of the Chinese Communist Party once 
said, “War is a war of bloodshed, and politics is a war 
without bloodshed.” In modern parlance, this is super-
limited warfare. Not only military and diplomatic affairs, 
but also politics, economics, business, commerce, educa-
tion, sports, and the arts are all under the control of the 
Chinese Communist Party for its strategic purposes. And 
mainland China is on the way to completing a platform 
where all its citizens can be monitored by AI and surveil-
lance cameras. This will not only affect the Chinese with-
in China but also the Chinese outside the country.

Secretary of State Pompeo’s speech sees the US-
China conflict as a serious conflict that goes beyond the 
level of a clash of civilizations. It is not a clash between 
the waves of civilization spreading from China and the 
waves of civilization spreading from the United States, 
he said. In other words, the 30-year strategy of engage-
ment with China has failed to transform China, which 
was the goal of the engagement strategy, and on the con-
trary, China has become a powerful country and Chinese 
totalitarianism based on communist ideology has created 
a strong dictatorship and looms over the United States. 
Communists have infiltrated the U.S. and are waging a 
super-limited war in all areas.

The U.S. international strategy, i.e., the “30-year 
strategy of engagement with China,” has been a failure. 
He says that the engagement strategy has failed to trans-
form the Marxist-Leninist totalitarianism of the Chinese 
Communist Party.

China is not an ordinary country. The fact that Chi-
na is a totalitarian country that adheres to Communist 
ideology. It calls for cooperation among countries that 
share the values of freedom, human rights, democracy, 
and adherence to the rule of law.

今週に入って、ヒューストンの中国領事館の閉鎖を発表した。スパイ活動、知的財産窃
取の拠点となっていたからだ。（7 月 23 日のポンペオ演説より）。写真は 2015 年に撮影
された旧在ヒューストン中国総領事館（ウキペディアから）
Earlier this week, the closure of the Chinese consulate in Houston was 
announced. This is because it had become a hub for espionage and intellectual 
property theft. (From Pompeo's speech on July 23) Photo of the former 
Chinese Consulate General in Houston, taken in 2015 (from Wikipedia)

中国政府は現在 ､ 全国民 14 億人を 1 秒で特
定できる監視システムの構築を進めている ｡ 顔
認証機能付き監視カメラが配備され ､2020 年
一杯までに 6 億 2600 万台に増強するという ｡
PRESIDENT Online 2020/06/08（撮影＝倉澤
治雄）
The Chinese government is currently 
building a surveillance system that can 
identif y all 1.4 billion people in China 
in one second. With the deployment 
of  sur veillance camer as with f acial 
recognition functions, it will increase the 
number of cameras to 626 million by the 
end of 2020. PRESIDENT Online 2020/06/08 
(Photo: Haruo Kurasawa)
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中東と日本を結ぶ＝石油などのシーレーン
Connecting the Middle East and Japan = Sea lanes for oil and other products

中国は普通の国ではない。共産主義イデオロギーを信奉
する全体主義国家であることを認識して対応すべきであり、
自由と人権、民主主義と法の支配を順守するという価値観
を共有する国の連携が求められる、と訴えている。

日米同盟の深化と拡大は共産中国への抑止力
安倍元首相の提唱による「自由で開かれたインド・太平
洋構想」は中国の一帯一路の ‘欺瞞と罠’ を糺す日本発の
対中克服戦略と言っても過言ではない。日米の価値観と対
中戦略は一致した。クワッド（日米豪印）、オーカス（オー
ストラリア、イギリス、アメリカ合衆国、3国間の軍事同
盟は 2021 年９月 15 日に発足）は中国への抑止力となる。
自由と人権、民主主義と法の支配、と言う価値観を共有す
る国際的連携は日米同盟の深化を渦の中心として大きく拡
大し始めている。

Deepening and Expanding the Japan-
U.S. Alliance is a Deterrent to Commu-
nist China

It would not be an exaggeration to say that the 
“Free and Open Indo-Pacific Initiative” proposed by for-
mer Prime Minister Abe is a Japan-initiated strategy to 
overcome “deception and trap” of China’s One Belt One 
Road initiative. The values of Japan and the U.S. and 
their strategy toward China are now aligned. The Quad 
(Japan, U.S., Australia, and India) and the AUKUS (Aus-
tralia, the U.K., and the U.S.; the trilateral military alli-
ance was launched on September 15, 2021) will serve as a 
deterrent to China. International alliances that share the 
values of freedom, human rights, democracy, and the rule 
of law are beginning to expand greatly, with the deepen-
ing of the Japan-U.S. alliance at the center of the vortex.
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